
K ú p n a  zm lu va  č. IV1AGTS2000270
uzatvorená a v zmysle ust. § 83 zákona č, 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len ako „Z o V O “) a na základe výsledku verejného obstarávania postupom v zmysle ust. § 117 ZoVO, 

v zmysle ust. §409 a nasi, zákona č, 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len „O bchodný zá k o n n ík “ v príslušnom 

gramatickom tvare) a v súlade s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky 

(ďalej len ako „Zm luva“) 
medzi

K upujúc i
H lavn é  m esto  S lo ven ske j repub liky  B ra tis lava , sídlo; Primaciálne námestie 1,814 99 Bratislava, štatutárny zástupca: 
Ing. arch. Matúš Vallo, primátor, zastúpený: Ing. Marek Jašíček, riaditeľ sekcie dopravy, IČO: 00 603 481, bankové 
spojenie: Československá obchodná banka a.s., číslo účtu (IBAN): SK23 7500 0000 0000 2582 7143, BIG (SWIFT): 
CEKOSKBX (ďalej len ako „Kupujúci“ v príslušnom gramatickom tvare)

A

Pred ávajúc i
B E L L IM P E X  s.r.o ., sídlo: Kossúthova 6, Štúrovo 943 01 zastúpený: Mikuláš Németh, IČO; 36 705 390, IČ DPH: 
SK2022286629, DIČ: 2022286629, bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a. s., číslo účtu (IBAN): SK36 0200 
0000 0022 4686 0157, zápis: Obchodný register Okresného súdu Nitra, vložka čislo 19019/N (ďalej len ako 
„Predávajúci “ v príslušnom gramatickom tvare)

(Kupujúci a Predávajúci spolu ďalej len ako „Zm luvné s tra n y “ v príslušnom gramatickom tvare)

P rea m b u la
Táto Zmluva sa uzatvára ako výsledok použitia postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou v zmysle ust. § 117 ZoVO 

na predmet zákazky „Výstražné o sv etlen ie  p rech odu  pre c h o d c o v “ (ďalej len ako „Z á k azka “ v príslušnom 

gramatickom tvare). Zmluvné strany berú na vedomie, že Kupujúci v zmysle ust. § 11 ods. 1 ZoVO nesmie uzavrieť 

zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa 

do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Kupujúci pred podpisom 

Zmluvy overil, že Zhotoviteľ je zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle ust § 3 zákona č. 315/2016 Z. 

z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, 

aby počas celého trvania tejto Zmluvy bol zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle § 3 zákona č. 

315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Č lán o k  I 
P re d m e t Z m lu vy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných práv a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich im z tejto Zmluvy.

2. Základnou povinnosťou Predávajúceho je dodanie a Inštalácia predmetu kúpy podľa čl. II tejto Zmluvy riadne

a včas podľa ustanovení tejto Zmluvy.

3. Základnou povinnosťou Kupujúceho je riadne dodaný a namontovaný predmet kúpy podľa čl. II tejto Zmluvy

prevziať spôsobom podľa ustanovení tejto Zmluvy a zaplatiť Predávajúcemu kúpnu cenu podľa čl. Ill tejto Zmluvy

riadne a včas podľa ustanovení tejto Zmluvy.

Č lá n o k  II 
P red m e t kúp y

1. Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „Predm et kúpy", v príslušnom gramatickom tvare, rozumie zariadenie 

špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve Špecifikácia diela (ďalej len ako „Príloha“ v príslušnom gramatickom 

tvare).

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet kúpy bude dodaný nasledovne:

a) 2 ks Predmetu kúpy budú Predávajúcim dodané do 11.12.2020

b) 8 ks Predmetu kúpy budú Predávajúcim dodané do 31.12.2022.



č lá n o k  Hi 
K ú p n a  cena

1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena za dodanie Predmetu kúpy podľa čl. íl ods. 2 predstavuje sumu 

16 130,40 eur (slovom šestnásťtisícstotridsaťeur a štyridsať centov) vrátane dane z pridanej hodnoty.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena podľa čl. Ill ods. 1 je konečná, nemenná a sú v nej obsiahnuté všetky 

náklady Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy ako aj primeraný zisk.

3. Predávajúci nie je oprávnený požadovať od Kupujúceho zálohové alebo preddavkové platby.

4. Kupujúci je povinný uhradiť Predávajúcemu príslušnú kúpnu cenu na základe riadne a preukázateľne doručenej 

faktúry vystavenej Predávajúcim.

5. Faktúra vystavená Predávajúcim musí obsahovať všetky náležitosti vyplývajúce z platnej legislatívy najmä, nie 

však výlučne zo zákona č. 222/2004 Z, z. o dani z pridanej hodnoty a zákona č, 431/2002 Z. z. o účtovníctve. 

Prílohou každej faktúry je aj Kupujúcim podpísaný protokol o odovzdaní a prevzatí Predmetu kúpy podľa čl. VI 

ods. 9 tejto Zmluvy (dalej len ako „Protokol" v príslušnom gramatickom tvare).

6. Splatnosť faktúry bola dohodou Zmluvných strán určená na 30 dni od jej preukázateľného doručenia na adresu 

Kupujúceho,

7. Záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu príslušnú kúpnu cenu sa považuje za splnenú dňom odpísania 

fakturovanej sumy z bankového účtu Kupujúceho v prospech Predávajúceho.

8. Kupujúci je oprávnený vrátiť Zhotoviteľoví faktúru v lehote jej splatnosti, ak nespĺňa podmienky podľa čl. 11! ods. 

5 tejto Zmluvy, spolu s písomnou výhradou,

9. V prípade nedoručenia faktúry v zmysle čl. Ill ods. 6 tejto Zmluvy alebo nesplnenie povinnosti Predávajúceho v 

zmysle čl. Ill ods. 5 tejto Zmluvy nezačne Kupujúcemu plynúť lehota podľa čl. Ill ods. 6 tejto Zmluvy. Nová lehota 

splatnosti začne Kupujúcemu plynúť doručením opravenej alebo doplnenej faktúry,

Č lán o k  IV  
M iesto  inš ta lác ie  P red m etu  kúpy

1. Zmluvné strany sa dohodli, že miesto inštalácie Predmetu kúpy (ďalej len ako „M iesto inš ta lá c ie“ v príslušnom 

gramatickom tvare) oznámi Kupujúci písomne Predávajúcemu v dostatočnom predstihu.

2. V prípade, ak Predávajúci posúdi Kupujúcim oznámené Miesto inštalácie za nevhodné, vzhľadom na Predmet 

kúpy, je povinný navrhnúť mu iné vhodné Miesto inštalácie,

3. V prípade nesúhlasu Kupujúceho s návrhom Predávajúceho podľa čl. IV ods. 2 tejto Zmluvy, je ten povinný 

nainštalovať Predmet kúpy na pôvodnom Kupujúcim oznámenom Mieste Inštalácie

Č lán o k  V  
V la s tn íc k e  právo

1, Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Predmetu kúpy nadobúda Kupujúci dňom ukončenia

preberacieho konania, výsledkom ktorého bude Protokol, podlá ktorého Predmet kúpy nevykazuje vady.

Č lán o k  VI 
Ď a lš ie  pov inn osti Z m lu vn ýc h  strán

1, Povinnosť Predávajúceho dodať Predmet kúpy sa považuje za splnený prebratím Predmetu kúpy Kupujúcim 

alebo ním poverenou osobou prostredníctvom preberacieho konania.

2. Predávajúci je povinný vyzvať Kupujúceho na pristúpenie k preberaciemu konaniu do 5 pracovných dní od 

inštalácie Predmetu kúpy.

3. Predmetom preberacieho konania bude kontrola splnenia povinností Predávajúceho vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy, najmä, nie však výlučne, funkčnosť Predmetu kúpy.

4, Výsledkom preberacieho konania bude Protokol, obsahom ktorého bude jednoznačné vyjadrenie Kupujúceho, či 

Predmet kúpy má alebo nemá vady.



5. V prípade, ak Predmet kúpy bude mať vady, obsahom Protokolu bude jednoznačné vyjadrenie Kupujúceho, či 

zistené vady bránia riadnemu užívaniu Predmetu kúpy Kupujúcim,

6. V prípade, ak vady Predmetu kúpy zistené počas preberacieho konania nebudú brániť riadnemu užívaniu 

Predmetu kúpy Kupujúcim, je ten oprávnený začať predmet Kúpy používať. Týmto nie je dotknutá povinnosť 

Predávajúceho vady Predmetu kúpy odstrániť.

7. Predávajúci je povinný odstrániť vady Predmetu kúpy uvedené v Protokole v lehote podľa čl. II ods. 2 tejto 

Zmluvy.

8. Po odstránení vád Predmetu kúpy je Predávajúci povinný vyzvať Kupujúceho na pristúpenie k preberaciemu

konaniu, predmetom ktorého bude opätovná kontrola splnenia povinnosti Predávajúceho.

9. Protokol, v ktorom Kupujúci uvedenie, že Predmet kúpy nemá vady je prílohou faktúry podľa čl, III ods, 5 tejto

Zmluvy,

Č lán o k  VII 
Z o d p o v e d n o s ť  z a  ško du

1, Každá Zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením svojich povinností

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ibaže preukáže, že škodu nezavinila alebo, že škoda bola spôsobená

neodvrátiteľnou udalosťou nemajúcou pôvod v prevádzke alebo vlastným konaním poškodenej strany,

2, Predávajúci zodpovedá aj za škodu, ktorá vznikne Kupujúcemu činnosťou subdodávateľa Predávajúceho,

Č lá n o k  V III 
Z o d p o v e d n o s ť  z a  v a d y

1, Predávajúci zodpovedá za vady Predmetu kúpy, ktoré začne Predmet kúpy vykazovať v záručnej dobe,

2, Zmluvné strany sa dohodil na záručnej dobe v trvaní 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia vlastníckeho práva 

k Predmetu kúpy podľa čl. V ods, 1 tejto Zmluvy,

3, Predmet kúpy má vady, ak kvalitatívne alebo kvantitatívne nezodpovedá Prílohe, nemá vlastnosti výslovne 

vymienené alebo obvyklé podľa povahy Predmetu kúpy, alebo nebolo vykonané podľa platných technických a 

právnych predpisov a má v čase preberacieho konania podľa čl. Vi tejto Zmluvy,

4, Záručná doba sa predlžuje o dobu odstraňovania vád Predmetu kúpy,

5, Predávajúci nezodpovedá za vady Predmetu kúpy, ktoré boli spôsobené treťou osobou alebo boli spôsobené 

pokynmi Kupujúceho, na čo ho Predávajúci písomne upozornil,

6, Kupujúci je povinný vadu Predmetu kúpy oznámiť predávajúcemu bezodkladne po jej zistení,

7, Predávajúci je povinný nastúpiť na servisný zásah do 48 hodín od nahlásenia vady kupujúcim a odstrániť vadu 
pokiaľ možno ihneď, avšak nie neskôr ako v lehote 30 dní odo dňa nahlásenia vady.

Č lá n o k  IX  
D ô v ern é  in fo rm ác ie  a m lč an livos ť

1, Pod pojmom „D ôverná in fo rm ácia" sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá nie je verejne pristupná a ktorú 

Zmluvná strana poskytujúca dôvernú informáciu (ďalej len ako „Poskytovateľ" v príslušnom gramatickom tvare) 

označí za dôvernú, okrem tej, ktorá sa stane alebo stala verejne prístupnou inak ako neoprávnenou manipuláciou 

Zmluvnou stranou, ktorá sa oboznamuje s dôvernou informáciou (ďalej len ako „Prijím ateľ" v príslušnom 

gramatickom tvare),

2, Dôverné informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (zadanie, 

pripomienkovanie), alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód).

3, Prijímateľ je oprávnený použiť Dôverné informácie výlučne na účely spolupráce. Po skončení spolupráce je 

povinný zdržať sa použitia Dôverných informácií na akýkoľvek iný účel,

4, Prijímateľ je povinný zdržať sa neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami,

5, Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné informácie tretím osobám iba v nevyhnutnom rozsahu, výlučne na účely 

spolupráce a len so súhlasom Poskytovateľa. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými 

informáciami treťou osobou. Poskytnutie Dôverných informácii tretej osobe je Prijímateľ povinný bezodkladne 

oznámiť Poskytovateľovi.



6. Bez súhlasu Poskytovateľa je Prijimateľ oprávnený poskytnúť Dôverné informácie len v prípadoch a v rozsahu 

určených zákonom alebo iným všeobecne záväzným právnym predpisom.

7. Prijimateľ je povinný prijať a dodržiavať také technické, organizačné a iné opatrenia potrebné na ochranu 

Dôverných informácii, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby bolo účinne zabránené 

pred neoprávnenou manipuláciou s Dôvernými informáciami.

8. Prijímateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi každú neoprávnenú manipuláciu s 

Dôvernými informáciami.

9. Prijimateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 

neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.

10. Prijimateľ je povinný zabezpečiť oboznámenie sa s povinnosťami podľa tejto Zmluvy tretie osoby, ktorým 

poskytne Dôverné informácie.

11. Poskytovateľ má právo odmietnuť poskytnutie Dôverných informácii ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 

potrebné k vzájomnej spolupráci.

12. Po skončení vzájomnej spolupráce je Prijimateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi všetky originály, kópie, 

reprodukcie alebo iné zhrnutia Dôverných Informácií.

13. Prijimateľ zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré mu boli poskytnuté.

14. Prijimateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré poskytol tretej osobe.

15. V prípade neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami vzniká Poskytovateľovi nárok na zmluvnú pokutu 

vo výške 10.000,- eur, slovom desaťtisíc eur, za každý jednotlivý prípad neoprávnenej manipulácie. Nárok na 

náhradu škody týmto nie je dotknutý.

16. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú Prijímateľovi, ktorá vznikne použitím Dôverných informácií.

17. Poskytnutím Dôverných informácii neprechádza na Prijímateľa vlastnícke alebo iné právo alebo licenciu k 

Dôverným informáciám.

18. Všetky povinnosti Predávajúceho, ako Prijímateľa dôvernej informácie, sa týkajú aj jeho subdodávateľov a za ich 

porušenie subdodávateľom zodpovedá Predávajúci akoby sa porušenia dopustil on sám.

Č lán o k  X  
S ankc ie

1. Sankcia za porušenie ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy Zmluvnou stranou je 500,- eur, slovom 

päťsto eur, za každé porušenie povinnosti, ak nie je v Zmluve uvedené inak.

2. V prípade, ak je Predávajúci v omeškaní s odovzdaním Predmetu kúpy, má Kupujúci nárok na zmluvnú pokutu 

vo výške 500,- eur, slovom päťsto eur, za každý aj začatý deň omeškania.

3. V prípade, ak Kupujúcemu vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, vzniká Kupujúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % výšky 

daňovej povinnosti, ktorá takto Kupujúcemu vznikla. Túto zmluvnú pokutu je Kupujúci oprávnený započítať s 

existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Zhotoviteľov a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného 

vzťahu.

4. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybnosti Zmluvné strany uvádzajú, že uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté 

právo Zmluvnej strany na náhradu škody.

5. Započítanie vzájomných nárokov zo strany Predávajúceho v zmysle ust. § 358 a nasl. Obchodného zákonníka 

je vylúčené.

Č lán o k  XI 
K o m u n ik ác ia  Z m lu v n ý c h  strán

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi Zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými 

komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou a telefonicky.

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniky alebo kuriéra na adresu Zmluvnej 

strany uvedenú v záhlaví Zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásieika, ktorá:

a) boia adresátom prevzatá dňom jej prevzatia.



b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy boio prevzatie odmietnuté,

c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uioženia, aj keď sa adresát s jej

obsahom neoboznámil.

3. Za prvé kontaktné osoby boii určené;

a) za Kupujúceho -  ing, Roman Svrček, roman.svrcek@bratislava.sk

b) za Predávajúceho -  Mikuiáš Németh, info@bellimpex.sk

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa tohto 

článku a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená 

automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedenim Inej kontaktnej osoby.

5. Listová zásieika sa považuje sa doručenú treti deň po jej odoslaní prostredníctvom poštového podniku na adresu 

dotknutej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel 

alebo, ak bude zásielka vrátená odosielateľovi ako „neprevzatá v odbernej lehote“ alebo s dodatkom „Adresát 

neznámy".

6. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. 

Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

Č lá n o k  XII 
O so b itn é  u s tan o ven ia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky informácie, ktoré by mohli 

mať vplyv na riadne plnenie ich povinností vyplývajúci z tejto Zmluvy.

2. Predávajúci je pri plnení svojich povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy povinný dodržiavať legislatívu Slovenskej 

republiky najmä, nie však výlučne, zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.

3. Predávajúci zodpovedá za ochranu a bezpečnosť zdravia svojich pracovníkov pri vykonávaní prác, ako aj 

ostatných fyzických osôb oprávnene sa zdržujúcich na pracovisku v zmysle platných právnych predpisov a za 

zabezpečenie a udržiavanie Miesta inštalácie v zmysle platných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 

bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.

4. Predávajúci sa zaväzuje, že ak inštalácia Predmetu kúpy bude vykonávaná za prevádzky na pozemných 

komunikáciách a musí umožniť vozidlám a chodcom bezpečný pohyb a prístup do priľahlých lokalít a zabezpečiť 

prejazd pre pohotovostné vozidlá.

5. Predávajúci je povinný dopravne zabezpečiť inštaláciu Predmetu kúpy, podľa potreby prenosným dopravným 

značením, alebo svetelnou dopravnou šípkou. Predávajúci sa zaväzuje, že počas inštalácie Predmetu kúpy 

zabezpečí najmä bezpečnosť všetkých účastníkov cestnej premávky na pozemných komunikáciách, a zabezpečí 

všetky ďalšie činnosti, ktoré súvisia s inštaláciou Predmetu kúpy najmä spätnú úpravu všetkých dotknutých plôch, 

okamžité odstránenie všetkých vzniknutých odpadov v zmysle platných právnych predpisov, vrátane ich 

naloženia, odvozu a poplatku za uskladnenie, zaistenie ochrany životného prostredia a bezpečnosti práce.

6. Ak bude Predávajúci zabezpečovať plnenie povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy prostredníctvom 

subdodávateľov, zodpovedá za Ich splnenie, akoby plnil on sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť 

pri výbere subdodávateľa a je povinný z a b e z p e č il, že subdodávatelia budú viazaní ustanoveniami, tejto Zmluvy 

ako Predávajúci.

7. Zoznam subdodávateľov s uvedením predmetu, ktorý majú plniť tvorí prílohu č. 3 Subdodávatelia  tejto Zmluvy. 

Každý uvedený subdodávateľ musí, podľa § 41 ods. 1 pism. b) ZoVO, spĺňať podmienky účasti týkajúce sa 

osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 pism. a) -  h) a ods. 7 

ZoVO; to sa vzťahuje aj na nového subdodávateľa podľa § 41 ods. 5 ZoVO. Oprávnenie poskytovať službu 

a/aiebo uskutočňovať stavebné práce sa preukazuje vo vzťahu tej časti predmetu Zmluvy, ktorú má subdodávateľ 

plniť.

8. Kupujúci v súlade s § 41 ods. 3 ZoVO požaduje, aby Predávajúci v čase uzavretia tejto Zmluvy predložil zoznam 

subdodávateľov (príloha č. 3 tejto Zmluvy) a uviedol v ňom všetkých známych subdodávateľov, údaje o osobe

mailto:roman.svrcek@bratislava.sk
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oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Predávajúci 

je povinný oznámiť bezodkladne Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi. Táto povinnosť sa 

netýka žiadneho dodávateľa tovaru.

9. Pri každom novom subdodávateľovi a tiež pri každej zmene subdodávateľa počas trvania tejto Zmluvy sa 

Predávajúci zaväzuje postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia predmetu Zmluvy na 

základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite. Každá zmluva o subdodávke musí byť vyhotovená v 

písomnej forme. Za zmluvu o subdodávke sa považuje aj osobitná písomná objednávka Predávajúceho na 

plnenie povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy daná subdodávateľovi. Predávajúci má povinnosť bezodkladne, 

najneskôr v lehote to troch dní, Kupujúcemu písomne oznámiť zmenu subdodávateľa a údaje podľa bodu 8 tohto 

článku Zmluvy. Každý nový subdodávateľ musi spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobitného postavenia a 

neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 pism. a) -  h) a ods. 7 ZoVO; oprávnenie poskytovať 

službu a/alebo uskutočňovať stavebné práce sa preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu Zmluvy, ktorý má 

subdodávateľ plniť.

10. Zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy, 

ktorej sa uskutočnená zmena týka. V prípade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na 

výkon činnosti, certifikátu alebo iného dokladu požadovaného Kupujúcim, ako verejným obstarávateľom v 

procese verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, je Predávajúci povinný, spolu s písomným 

oznámením a zmene subdodávateľa predložiť Kupujúcemu aj dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný 

doklad, ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

Č lá n o k  Xíll 

U ko n čen ie  Zm luvy
1. Pred nadobudnutím vlastníckeho práva k Predmetu Kúpy Kupujúcim je túto Zmluvy možné ukončiť:

a) písomnou dohodou Zmluvných strán,

b) písomným odstúpením v súlade s Zmluvou alebo s ustanoveniami Obchodného zákonníka,

c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota

je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej 

strane,

d) jednostranným odstúpením v súlade s ust. §19 ZoVO.

2. Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán sa táto Zmluva ukončuje dňom právoplatností rozhodnutia príslušného súdu 

o tom, že na majetok Zhotoviteľa vyhlasuje konkurz alebo dňom právoplatnosti rozhodnutia, ktorým príslušný súd 

povolí reštrukturalizáciu Zhotoviteľa.

3. Ukončením Zmluvy táto Zmluva zaniká ex tunc a Zmluvné strany sú povinné vrátiť si všetko, čo im bolo plnené

pred ukončením od tejto Zmluvy Ibaže sa Zmluvné strany písomne dohodnú inak.

Č lán o k  X IV  

Z á v e re č n é  us tano ven ia
1. Práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, ZoVO a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej 

republiky.

2. Zmluvné sírany sa dohodil, že spory vzniknuté z tejto Zmluvy sa budú riešiť vzájomnou dohodou. Pokiaľ sa 

Zmluvné strany na riešení sporu nedohodnú, je ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená obrátiť sa s návrhom 

na riešenie sporu na vecne a miestne príslušný súd v ^ovenskej republike.

3. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Zmluvy je možné len na základe dohody Zmluvných strán, formou 

písomných, číslovaných dodatkov, v súlade s § 18 ZoVO, podpísaných oprávnenými zástupcami Zmluvných 

strán.

4. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, platnosť alebo účinnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy ostane nedotknutá. Namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy.



5 .

6 ,

10 .

11.

12,

Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapiikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 

neúčinnosť alebo neapiikovateľnosť tejto Zmluvy ako celku.

V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovatei’nosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú Zmluvné 

strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 

alebo neaplikovatei’né ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy 

a Predmetom Zmluvy, V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným 

právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na nahradený právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny 

predpis, ktorý ho nahradil,

V prípade, ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bude rozhodnutím príslušného súdu vyhlásené za neplatné, 

neúčinné alebo neapiikovateľné, nebude tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo aplikovatei'nosť ostatných 

ustanovení tejto Zmluvy, pokiaľ z povahy neplatného, neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia tejto 

Zmluvy nevyplýva opak.

Predávajúci nie je oprávnený previesť práva či povinnosti vyplývajúce Predávajúcemu z tejto Zmluvy bez 

písomného súhlasu Kupujúceho na tretiu osobu.

Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledujúce prílohy: 

a} Špecifikácia prác,

b) Cenová ponuka - Návrh na plnenie kritérií

c) Subdodávatelia

Táto Zmluva je vyhotovená v 6, slovom šiestich vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých 4, slovom štyri, 

vyhotovenia dostane Kupujúci, 2, slovom dve, vyhotovenia Predávajúci,

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po 

dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a 

zákona č. 211/2000 Z ,z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov,

Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, sú si vedomé práv a povinností 

zne j vyplývajúcich, uzatvárajú ju slobodne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak 

súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave, dňa /  ^ ^

f

V Bratislave, dňa ^   ̂ ^

4 V I ^ V  I I I V ^ V W  W l \

Ing . M a re k  Jaš íče k
riaditeľ sekcie dopravy

Predávajúci

B E L L IM P E X  8.r.o.

Kossúthova 6 
943 01 Štúrovo 
IČO: 36705390 
D IČ -2022286629
1ČDPH;SK2022286629



P rílo ha č. 1 
Š p ec ifikác ia  prác

Predmetom zákazky je dodávka a osadenie 10 ks výstražného osvetíenía prechodu pre chodcov na území Hlavného 

mesta SR Bratislavy. Z potreby zákazky vyplynuio rozdeliť zákazku na dve časti:

Č a s ť č. 1 rok  2020 -  ú č e lo v á  d o tá c ia  v lády
Dodanie a osadenie 2 ks výstražného osvetlenia prechodu pre chodcov na Roľníckej ulici v Bratislave,

Č a s ť č. 2  rok  2021 až  2022
Dodanie a osadenie 8 ks výstražného osvetlenia prechodu pre chodcov na území Hlavného mesta SR Bratislavy.

1. Funkčná špecifikácia predmetu zákazky:

Č a sť č. 1:
Predmetom časti 1 je realizácia zvýraznenia priechodu pre chodcov s detekciou prítomnosti chodca na Roľníckej ulici 

v Bratislave s energiou získanou zo solárneho panelu.

Zvýraznenie vybraných priechodov pre chodcov sa realizuje inštaláciou dopravného zvislého značenia podľa Prílohy č. 

4 k Vyhláške Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č, 30/2020 Z. z. o dopravnom značení, časť III. Navesti, čislo 

vyobrazenie a názov značky 325 „Priechod pre chodcov" so svetelným zariadením blikajúcim plným prerušovaným 

doplnkovým signálom S11 a žltým svetlom v rohoch značky a detekciou prítomnosti chodca.

Technológia zvýraznenia priechodov pre chodcov musí obsahovať nasledujúce komponenty:

•  Riadiaca jednotka so zálohovaným zdrojom

•  Detekčné zariadenie prítomnosti chodca (v oboch smeroch)

•  Dopravné značenie 325 zvýraznené prerušovaným doplnkovým signálom S11 a

•  Solárny nabíjací zdroj s výkonom minimálne 90 W

•  Akumulátor s kapacitou minimálne 35 Ah

•  Zvislé nosné stĺpy

•  Montážne prvky, elektroinštalačný a ostatný spojovací materiál

Svetelné zariadenie bude napájané cez akumulátor elektrickou energiou získanou zo solárneho panela.

Elektronika blikača BL2H pre dopravnú značku 325 s funkciou pre dynamickú zmenu jasu v závislosti od okolitého 

osvetlenia s možnosťou pripojenia k modulu RDI2. Použitá úsporná LED technológia.

Modul RDI2 je programovateľný modul riadiacej jednotky RIP04, pričom verejný obstarávate!’ uzná aj ekv iva len tn ý  
modul. Funkcia modulu je;

-  bezkontaktné, časovo riadené spínanie výstražných svetiel,

-  v prípade, že vodič opakovane nedá prednosť chodcovi, plynulé predlžovanie času blikania výstražných 

svetiel,

-  vyhodnocovanie funkčnosti elektroniky detekčného zariadenia prítomnosti chodca,

-  možnosť tvarovania detekčnej plochy na zameranie chodca,

-  nastavenie prevádzkových parametrov prostredníctvom Bluetooth. Verejný obstarávate!' akceptuje aj 

ekvivalentný spôsob nastavenia (napr. cez kábel).

Osadenie, montáž a pripojenie svetelnej dopravnej značky sa vykoná na zvislé nosné stĺpy do rastlého terénu. 

Montážne práce je potrebné vykonať v súlade s platnými normami STN.

Z hľadiska bezpečnosti je potrebné, aby boio stavenisko označené prenosným dopravným značením.

Prílohy k preberaciemu konaniu diela:

Východisková revízia

Dokumentácia skutočného vyhotovenia

Katalógové listy a certifikáty použitých výrobkov



č a s ť  č. 2:
Predmetom časli 2 je  re a liz á c ia  z v ý ra z n e n ia  priechodov pre chodcov s detekciou prítomnosti chodca v meste Bratislava 

s energiou získanou z verejného osvetlenia,

Zvýraznenie vybraných priechodov pre chodcov sa realizuje inštaláciou dopravného zvislého značenia podľa Prílohy č. 

4 k Vyhláške Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 30/2020 Z. z. o dopravnom značení, časť III. Navesti, číslo 

vyobrazenie a názov značky 325 „Priechod pre chodcov“ so svetelným zariadením blikajúcim plným prerušovaným 

doplnkovým signálom 811a žltým svetlom v rohoch značky a detekciou prítomnosti chodca.

Technológia zvýraznenia priechodov pre chodcov musi obsahovať nasledujúce komponenty:

•  Riadiaca jednotka so zálohovaným zdrojom

•  Detekčné zariadenie prítomnosti chodca (v oboch smeroch)

•  Dopravné značenie 325 zvýraznené prerušovaným doplnkovým signálom 811 a

•  Akumulátor s kapacitou minimálne 35 Ah

•  Montážne prvky, elektroinštalačný a ostatný spojovací materiál

Svetelné zariadenie bude napájané cez akumulátor elektrickou energiou získanou z verejného osvetlenia.

Montážne práce je potrebné vykonať v súlade splatnými normami STN. Montážne práce sa musia vykonať za 

prítomnosti súčasného prevádzkovateľa verejného osvetlenia mesta

Bratislava bez prerušenia prevádzky verejného osvetlenia. Po ukončení prác musí byť svetelné miesto riadne funkčné. 

Elektronika blikača BL2H pre dopravnú značku 325 s funkciou pre dynamickú zmenu jasu v závislosti od okolitého 

osvetlenia s možnosťou pripojenia k modulu RDI2. Použitá úsporná LED technológia.

Modul RDÍ2 je programovateľný modul riadiacej jednotky RÍP04, pričom verejný obstarávateľ uzná aj ekv iv a le n tn ý  
modul. Funkcia modulu je:

-  bezkontaktné, časovo riadené spínanie výstražných svetiel,

-  v pripade, že vodič opakovane nedá prednosť chodcovi, plynulé predlžovanie času blikania výstražných 

svetiel,

-  vyhodnocovanie funkčnosti elektroniky detekčného zariadenia prítomnosti chodca,

-  možnosť tvarovania detekčnej plochy na zameranie chodca,

-  nastavenie prevádzkových parametrov prostredníctvom Bluetooth. Verejný obstarávateľ akceptuje aj 

ekvivalentný spôsob nastavenia (napr. cez kábel).

8účasťou diela je osadenie, montáž a pripojenie svetelnej dopravnej značky na existujúcu elektrickú sieť cez stožiar 

verejného osvetlenia.

Z hľadiska bezpečnosti je potrebné, aby bolo stavenisko označené prenosným dopravným značením.

Prílohy k oreberaciemu konaniu diela:

Východisková revízia

Dokumentácia skutočného vyhotovenia

Katalógové listy a certifikáty použitých výrobkov

2. Technická špecifikácia predmetu zákazky

Rozmery dopravnej značky s výstražným osvetlením:

Technické vlastnosti Jednotka M inim um M axim um

Vvška mm 750 1500
Sífka mm 500 800



Objednávateľ; 
Adresa šidla:

Príloha č. 3 -  ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Primaciálne námestie 1,814 99 Bratislava

Názov predmetu zákazky: Výstražné osvetlenie prechodu pre chodcov

Podľa § 41 zákona 343/2015 Z, z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Subdodávateľ 
fobchodné meno/názov, 
sídlo/m iesto podnikania, 

IČO)

Podiel
v %

Predmet
subdodávky

Osoba oprávnená 
konať za 

subdodávateľa 
{Meno a priezvisko)

Adresa pobytu Dátum
narodenia

Realizácia bude bez subdodávateľov.
BELLIMPEX8.ro.

Kossúthova 6 
943 01 Štúrovo 
IČO: 36705390 
DIČ:2022286629 
IČ DPH; SK2022286629
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